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JAVASLAT AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA

a turizmusról és a fejlődésről (2004/2212(INI))

Az Európai Parlament,

- tekintettel a cotonou-i megállapodás 24. cikkére,

- tekintettel a 2004. október 20-án, az AKCS-EU gazdasági és szociális érdekcsoportjainak 
regionális szemináriumán az AKCS-EU paritásos parlamenti közgyűlés védnöksége alatt 
elfogadott fidzsi-szigeteki nyilatkozatra,

- tekintettel az Európai Bizottságnak az európai turizmus fenntarthatóságához szükséges 
alapirányvonalakról szóló közleményére a Tanács, az Európai Parlament, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottság és a Régiók Bizottsága részére (COM(2003)0716),

- tekintettel 2002. május 14-i állásfoglalására az Európai Bizottságnak az európai turizmus 
fenntarthatóságáról közleményére a Tanács, az Európai Parlament, az Európai Gazdasági 
és Szociális Bizottság és a Régiók Bizottsága részére1,

- tekintettel a 2002 szeptemberében Johannesburgban a fenntartható fejlődésről rendezett 
világ-csúcstalálkozóra,

- tekintettel állásfoglalására a turizmusról és a fejlődésről az Európai Fejlesztési Alap 
(FED) irányításának és ellenőrzésének keretében, amelyet az AKCS-EU paritásos 
parlamenti közgyűlése 2001-ben Libreville-ben fogadott el2,

- tekintettel az Európai Bizottság és a Tanács 2000. november 10-i közös nyilatkozatára a 
fejlesztési politikáról.

- tekintettel 2000. február 18-i állásfoglalására az Európai Bizottság közleményéről a 
Tanács, az Európai Parlament, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság és a Régiók 
Bizottsága részére „A turisztikai potenciál növelése a foglalkoztatottság érdekében” 
címmel3,

- tekintettel állásfoglalására a turizmusról és a fejlesztésről, amelyet az AKCS-EU paritásos 
parlamenti közgyűlése 1999 októberében Nassauban fogadott el4,

- tekintettel a Turisztikai Világszervezet (WTO) Közgyűlése által Santiago de Chilében 
1999. október 1-jén elfogadott globális turisztikai etikai kódexre, amelyet az Egyesült 
Nemzetek Közgyűlése 2001. december 21-i határozatában (A/RES/56/212) támogatott,

  
1 HL C 180 E, 2003.7.31., 138. o.
2 HL C 265, 2001.9.20., 39. o.
3 HL C 339, 2000.11.29., 292. o.
4 HL C 59, 2000.1.3., 41. o.
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- tekintettel állásfoglalására a fejlesztési együttműködés kulturális dimenziójáról –
nevezetesen a kulturális örökség és a turizmus szempontjából – amelyet az AKCS-EU 
paritásos parlamenti közgyűlése Strasbourg-ban, 1999 áprilisában fogadott el1,

- tekintettel a Miniszterek Tanácsának 1998. november 30-i állásfoglalására a fejlődő 
országok fenntartható turizmusáról,

- tekintettel rendelete 45. cikkére,

- tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A6-0000/2005),

A turizmus mint gazdasági tényező

A. mivel a kommunikációs és energetikai csatornákra, az új kommunikációs technológiákra, 
valamint az egészségügyre és járványügyre vonatkozó infrastrukturális projektek 
szükségesek a turisztikai tevékenységek fellendítéséhez a fejlődő országokban,

B. mivel alapvetően fontos, hogy az ehhez hasonló projektek előnyeit mind a helyi lakosság, 
mind a turisztikai iparág élvezhesse,

C. mivel a WTO „A fenntartható turizmus mint a szegénység kiküszöbölésének eszköze” 
elnevezésű projektje hozzájárul a szegénység csökkentésének ezredfordulós 
célkitűzéséhez azzal, hogy munkahelyeket teremt azok számára, akik napi egy dollárnál 
kevesebből élnek,

D. mivel folynak a tárgyalások azokról a gazdasági partnerségi megállapodásokról, amelyek 
2008. január 1-jétől a kereskedelmi kedvezmények egyoldalú – az afrikai, karibi és 
csendes-óceáni országok (AKCS) közötti kereskedelmi kapcsolatokban érvényesülő –
rendszerének helyébe lépnek,

E. mivel a turisztikai ágazat vitathatatlanul transzverzális jellegű, és – a közös 
idegenforgalmi politika hiányának ellenére – az Európai Bizottság Vállalati és Ipari 
Főigazgatósága turisztikai osztályainak jelenlegi méretei nem kielégítőek,

A turizmus mint a környezetvédelem és az örökség megóvásának eszköze

F. mivel a turizmus csak akkor fejlődhet, ha tiszteletben tartja a természeti és kulturális 
feltételeket, valamint a környezetéül szolgáló helyi közösségek hagyományait,

G. mivel a turizmust nem a környezet ellenségének, hanem éppen ellenkezőleg, legfőbb 
szövetségesének kell tekinteni, hiszen a környezet és az örökölt értékek megóvása 
jövedelmezőségének egyik feltétele,

H. mivel a hatóságoknak különleges figyelemmel kell lenniük a turizmus környezetet nem 
  

1 HL C 271, 1999.9.24., 73. o.
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károsító formáira, így az ökoturizmusra, a vidéki turizmusra és a csereturizmusra,
I. mivel a turizmus a helyi értékek és a történelmi építészeti örökség megóvásából és 

értékesítéséből állít elő értéket,

J. mivel a hatóságoknak különös figyelmet kell fordítaniuk a turisták, illetve a turisztikai 
létesítmények és helyszínek biztonságára,

K. mivel helyénvaló, hogy a kormányok – a turisztikai ágazatot képviselő szervezetekkel 
történő konzultálás után – szigorú szabályokat fogadjanak el a leginkább látogatott 
helyszínek megtekintésével kapcsolatban,

L. mivel szükség van az energetikai gyakorlatok és a közlekedéspolitikák összehangolására 
a környezetvédelmi megfontolások és a kyotói jegyzőkönyv fenntartható fejlődést célzó 
célkitűzéseinek tiszteletben tartása szellemében,

M. mivel a nemzeti hatóságoknak el kell fogadniuk és magukévá kell tenniük azt a 
gondolatot, hogy a túlzott turistaforgalmat elszenvedő kis szigetországokban, hegyvidéki 
és tengerparti övezetekben korlátokat kell szabni a turistaforgalomnak,

A turizmus mint a demokrácia és a politikai egyensúly összetevője

N. mivel a turizmus a totalitarianizmus, a diktatúrák és a hatalmi koncentráció ellensége,

O. mivel a turizmus jelenleg szeparatista és gerillacsoportok célpontja, illetve a jövőben is 
célpontjuk lehet, mivel az őslakosok elnyomásának eszközét és olyan televényt látnak 
benne, amely hagyományosan alkalmas az élelmiszerek és más javak csábításának 
engedő egyének magához vonzására,P. mivel a turisták megannyi„szemet” jelentenek, 
illetve a turizmus a nyomásgyakorlás legalkalmasabb formája a demokrácia és az emberi 
jogok tiszteletben tartásának a totalitariánus rendszerekben történő meghonosítása 
érdekében,

Q. mivel a turizmus természeténél fogva demokratikus tevékenység, valamint helyi, 
regionális és országos szinten lehetővé teszi a civil társadalmat képviselő gazdasági és 
társadalmi szervezetek létrejöttét,

R. mivel a turizmus föderatív szerepet tölt be és hozzájárul a területi kohézióhoz,

S. mivel a tagállamok kormányai és turisztikai szereplői jelentős befolyással vannak a 
turisztikai célpontok kiválasztására; mivel a demokratikus elveket és az emberi jogokat 
semmibe vevő országokkal szemben a negatív reklám egyfajta büntetőintézkedésként hat,

A turizmus mint a közegészségügy és az oktatás összetevője

T. mivel egy ország közegészségügye az ország vonzóerejére is befolyással van,
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U. mivel a turizmus a közegészségügy hordozója is a higiéniai szabályok és egészségügyi 
intézkedések, az oltási kampányok elengedhetetlenül szükséges bevezetése, a megelőzést 
és a helyreállító egészségügyet szolgáló ismeretek terjesztése révén,

V. mivel a paludizmus manapság a világ minden részét sújtó csapás,

W. mivel a turizmus az oktatás olyan összetevője, amely a helyi lakosságnak lehetővé teszi a 
nyelvtanulást, valamint az információs és kommunikációs technológiákhoz való 
hozzáférést, aminek révén elősegíti a kulturális értékek szokásoknak és hagyományoknak 
megfelelő érvényesülését, miközben megköveteli a társadalmi fejlődés és a korszerű 
gyakorlatok tudatosítását, sőt, az azokhoz történő alkalmazkodást is,

X. mivel a hatóságoknak ugyanakkor a helyi gyakorlatok és hagyományok megóvására is 
gondot kell fordítaniuk,

A turizmus mint kisiklások és különféle visszaélések összetevője

Y. mivel mindenféle munkahelyteremtésnek tiszteletben kell tartania a Munka 
Világszervezetének szabályait,

Z. mivel az európai és helyi hatóságoknak folyamatosan küzdeniük kell a szexturizmus 
ellen, együttműködve a nem kormányzati szervezetekkel,

AA.mivel csakis az összehangolt intézkedések, az információ átadása és a szankciók 
nemzetközi jogi normák tiszteletben tartásával történő foganatosítása járhatnak valóban 
eredménnyel,

AB. mivel ha a szexturistákat sújtó szankciók széleskörű nyilvánosságot kapnak, az segíti az 
elrettentést,

AC. mivel a turisztikai ágazatban működő szervezők, utazásszervezők és légitársaságok által 
végrehajtott politikák és intézkedések – prospektusok szétosztása vagy videók lejátszása
az érzékeny úticélok felé tartó utakon – pozitív hatással járnak,

AD.mivel az ingatlanspekulációk kárt okoznak a helyi lakosságnak,

AE. mivel félő, hogy a külföldi beruházók és a fejlődő országok kormányai a korrupciós 
szokásokban kölcsönösen előnyöket látnak a maguk számára,

A turizmus mint a gazdasági növekedés tényezője

1. kéri, hogy a turizmus hatásait rendszeresen vegyék tekintetbe az EU fejlesztési 
politikájának kidolgozásakor,

2. szeretné, ha létrejönne egy önálló turisztikai főigazgatóság,
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3. nyomatékosan kéri, hogy a fejlődő országok kormányai a turizmussal stratégiai 
programjaikban mint prioritással számoljanak, és vállalják, hogy évente összevető 
jelentést készítenek a turisztikai ágazat – a gazdaság egészéhez viszonyított – súlyáról, 
tekintetbe véve az egyes országokat és a turizmushoz kapcsolódó egyéb területeket is; a 
jelentésben tüntessék fel a turisztikai iparág hozzájárulását és hatásait a nemzeti és 
regionális fejlődésre;

4. kéri, hogy a fejlődő országok – nem korlátozó jellegű vízumpolitika bevezetésével –
könnyítsék a turisták mozgását;

5. hangsúlyozza, hogy szükséges a turizmusból származó gazdasági hasznot a helyi fejlődés 
javára visszaforgatni;

6. ösztönzi a kormányokat, hogy segítsék elő a köz- és magánszféra közötti partnerségek 
létrejöttét és/vagy továbbfejlődését, valamint támogassák a vállalatalapításokat a 
turisztikai ágazatban olyan intézkedésekkel, mint a vonzó adópolitika vagy mikrohitel-
programok kialakítása;

7. szeretné, ha növekedne a FED keretében finanszírozott turisztikai projektek aránya;

8. javasolja, hogy a turizmus, illetve gazdasági hatásának kérdése szervesen tartozzék bele 
az APE-ről folyó tárgyalások tematikájába;

9. hangsúlyozza, hogy közösségi támogatásban szükséges részesíteni azokat az országokat, 
amelyeknek turisztikai iparágát természeti katasztrófák sújtják;

A turizmus mint a környezetvédelem és az örökség megóvásának eszköze

10. kéri közös program elfogadását a környezetvédelmi és a fejlesztési főigazgatóság 
számára annak érdekében, hogy sor kerülhessen az uniós hulladékkezelési és -
feldolgozási technológiák exportjára, első időben hatásvizsgálatok, majd próbaprojektek 
formájában;

11. ösztönzi a már létező műszaki és tudományos eszközök optimalizálását egyrészt az épített 
örökség károsításának és/vagy lerombolásának, másrészt a környezet leromlásának 
megakadályozása érdekében;

12. kéri, hogy a kölcsönös, az öko- és a vidéki turizmus fejlesztésében részt vállaló turisztikai 
szereplők kapjanak pénzügyi támogatást,

13. követeli, hogy a fejlődő országokban egyetlen turisztikai jellegű európai beruházás se 
kaphasson az Unión belül megvalósuló beruházásokkal azonos feltételek mellett 
közvetlen vagy közvetett közösségi támogatást abban az esetben, ha nyilvánvalóan kárt 
okoz a környezetben, árt az őslakosság életmódjának, illetve a célország történelmi vagy 
kulturális hagyományainak;
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14. síkra száll amellett, hogy azok a tömeges turizmusnak kitett országok, amelyek 
kénytelenek idegenforgalmi helyszíneik védelmében intézkedéseket tenni, kapjanak a 
Közösségtől technikai támogatást;

15. ösztönzi a túlságosan hirtelen megnövekvő turizmus hatásainak kitett helyi hatóságokat, 
hogy szükség esetén ne habozzanak korlátozó intézkedéseket bevezetni;

A turizmus mint a demokrácia és a politikai egyensúly összetevője

16. síkra száll amellett, hogy a bűnözői tevékenység ellen a lehető legnagyobb titoktartással 
folytassák a harcot annak érdekében, hogy az országok turisztikai hírneve ne sérüljön;

17. kéri, hogy a turizmus könnyítése, védelme és biztonságossá tétele olyan 
kezdeményezések formájában valósuljon meg, mint speciális rendőrség felállítása vagy 
különleges bíróságok létrehozatala a turisztikai tevékenységhez kötődő kisebb 
bűncselekmények elbírálására;

18. kéri a fejlődő országok kormányait, hogy a legteljesebb mértékben kapcsolják be a helyi 
lakosságot a turisztikai tevékenységbe, és fordítsanak gondot a belőle származó 
gazdasági, szociális és kulturális haszon kiegyensúlyozott elosztására;

19. szeretné, ha az Európai Bizottság fejlődéstámogató tevékenységei során a regionális 
együttműködési projektek keretében előtérbe kerülne a turisztikai ágazat finanszírozása;

20. ajánlja a tagállamok kormányainak, hogy – támaszkodva a turisztikai ágazat szereplőire –
fejlesszék a „méltányos turizmust” („fair tourism”);

A turizmus mint a közegészségügy és az oktatás összetevője

21. szeretné, ha az Unió – amely élenjáró szerepet játszott a turizmus fejlesztésében – a 
turisztikai potenciállal rendelkező fejlődő országok rendelkezésére bocsátaná 
tapasztalatát és szakértelmét a helyi turisztikai képzés javára; kéri az Európai Bizottságot, 
hogy támogassa azon fejlődő országok projektjeit, amelyek igénylik ezt a fajta 
szakértelmet;

22. újfent hangsúlyozza az Európai Bizottság irányában, hogy szükség van a gyermekkori 
oltások pénzügyi támogatására, az antigéneket tartalmazó oltások iránti sürgős 
szükségletek kielégítése érdekében és a következő betegségek esetében: diftéria, tetanusz, 
bárányhimlő, fertőző májgyulladás, a B típusú Haemophilus Influenzae által okozott 
agyhártyagyulladás;

23. hangsúlyozza, hogy a paludizmus elleni harc érdekében szükség van az európai kutatási 
erőfeszítések erősítésére;

24. újfent megerősíti, hogy a turizmus alapvetően hozzájárul a fejlődő országok lakosságának 
oktatásához és egészségügyének fejlődéséhez, valamint a kommunikációs, energetikai és 
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technológiai infrastruktúra javulásához;

25. síkra száll amellett, hogy az OMT ST-EP kezdeményezés kapjon uniós pénzügyi 
támogatást (fenntartható turizmus mint a szegénység leküzdésének eszköze);

A turizmus mint a demokrácia és a politikai egyensúly összetevője

26. kéri, hogy a Turisztikai Világszervezet, illetve annak tagállamai által 1999-ben Santiago 
de Chilében elfogadott globális etikai kódex kerüljön be az egyes országok belső 
joganyagába;

27. ajánlja, hogy az érintett országok kormányai minden évben juttassák el egymáshoz a 
kizárólag szexturizmus, emberiség elleni bűntett vagy terrorizmus miatt jogosan 
elutasított vízumkérelmek listáját;

28. követeli, hogy az Európai Bizottság hatékony uniós programokat fogadjon el a 
szexturizmus elleni harc érdekében;

29. ösztönzi a turisztikai szereplőket, az utazásszervezőket, a légitársaságokat – amelyek 
ügyfeleik figyelmének felkeltésével már akciót indítottak a szexturizmus ellen –, hogy 
folytassák ide vonatkozó tevékenységüket, a többieket pedig arra, hogy 
kezdeményezzenek ilyeneket;

30. követeli, hogy az Európai Bizottság – az ágazatot képviselő szervezetek meghallgatása 
után – indítson konkrét akciókat a turizmushoz kötődő ingatlandömping ellen;

31. kéri az európai kormányokat, hogy gondoskodjanak róla, hogy a fejlődő országok 
irányában történő vállalatáthelyezések és a szerződések végrehajtása során 
maradéktalanul tartsák be az európai vállalatokra vonatkozó szabályokat;

32. kéri a fejlődő országokat, hogy alakítsanak ki átlátható és szabályozott eljárásokat, hiszen 
ezek alapfeltételei minden külföldről érkező beruházásnak;

33. megbízza az elnököt, hogy jelen állásfoglalást juttassa el a Tanácshoz és az Európai 
Bizottsághoz.
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EXPOSE DES MOTIFS

Le tourisme est aujourd'hui reconnu comme un des secteurs économiques les plus dynamiques 
et ce phénomène ne fait que s'accroître dans l'Union européenne et dans le monde.

Il est facteur de croissance de part les nombreuses activités industrielles qu'il génère et 
représente un "client majeur" des efforts de recherche et d'innovation technologique.
Il contribue à la formation et à la mobilité du personnel et insuffle une dynamique à la 
protection de l'environnement et à la conservation du patrimoine naturel et culturel.

L'hôtellerie et la restauration sont bien évidemment les premiers secteurs de l'industrie 
touristique ; mais, des transports à l'agriculture et l'industrie alimentaire, en passant par 
l'énergie, l'environnement, la culture, etc., tous les secteurs sont concernés en amont ou en 
aval du processus.

Le phénomène touristique constitue ainsi un système complexe, touchant une multitude 
d'acteurs, d'intérêts et d'objectifs différents.

Le secteur nécessite des fonds mais aussi une coordination des politiques y afférant et des 
schémas de promotion et de développement bien précis. Il est aussi fondamental que nous 
tenions compte de sa contribution, certes économique, mais aussi sociale dans notre société.

Par nature, la politique touristique dans l'Union européenne relève de la compétence des Etats 
membres. Toutefois les autorités locales ont un rôle non négligeable à jouer puisqu'elles 
contribuent directement à l'attractivité d'un site, d'une région et donc à la croissance 
économique et la création d'entreprises, essentiellement des PME-PMI et entreprises 
artisanales.

Ce constat intra-communautaire et mondial s'effectue dans les pays développés mais ne s'y 
limite pas car même si les pays en développement sont en retard dans ce domaine comme 
dans d'autres, il va sans dire que le tourisme est aujourd'hui perçu comme un facteur 
fondamental d'évolution et de prospérité et considéré comme un outil fondamental de l'aide au 
développement communautaire.

Au niveau du traitement institutionnel du secteur touristique, il est surprenant de constater 
que, malgré la transversalité du secteur, il n'existe qu'un service compétent au sein de la 
Direction Générale Entreprise de la Commission européenne. Ce service qui, d'une part 
présente un effectif en terme de personnel trop faible est, par ailleurs, insuffisamment informé 
et consulté sur les questions qui s'y rattachent. 

Il convient également de noter que la Direction Générale du Développement ne dispose 
d'aucun service et pas même de personnel en charge de la question du tourisme en son sein.
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1. Le tourisme, facteur de croissance économique

Le tourisme est un secteur extrêmement transversal qui concerne un grand nombre de secteurs 
et de politiques et, à ce titre, il est naturellement perçu dans les pays en développement 
comme un facteur de croissance économique.

Sans avoir la prétention d'être exhaustif, citons quelque uns des impacts positifs du tourisme 
sur ces pays:

En terme d'aménagement du territoire, le développement des activités touristiques nécessite 
des infrastructures et équipements adaptés. Par infrastructures, on entend tout d'abord des 
routes, des voies ferrées, des aéroports modernisés, des bateaux si besoin est.
En termes de transports, ces infrastructures requièrent des appareils et des équipements 
modernes et sûrs proscrivant tout engin vétuste et inadapté aux normes de sécurité.
Ces aménagements, en plus de promouvoir le développement des activités touristiques, 
contribuent au désenclavement des populations, leur permettent d'accéder aux moyennes et
grandes villes, de s'approvisionner différemment, de s'ouvrir à la modernité et aux nouvelles 
technologies.

En terme entrepreunarial, les activités touristiques apportent une dynamique nouvelle par la 
création de besoins nouveaux. En sus des secteurs de l'hôtellerie et de la restauration qui sont 
générateurs d'emplois en grand nombre, une large place est faite aux initiatives particulières 
qui conduisent à la création de PME, PMI et de micro-entreprises dans des secteurs aussi 
divers que l'alimentation, l'artisanat en tout genre, les prestations privatives de transport ou 
d'activités d'orientation et de découverte.

Par ailleurs, loin d'être ponctuel et lié à un événement particulier - comme c'est parfois le cas 
dans les pays développés - l'essor touristique dans les pays en développement est continu (cf. 
statistiques) et engendre une pérennisation des emplois qui permet des profits et répercussions 
à court, moyen et long terme.

En termes financiers propres, il faut savoir que, tout en conduisant au développement 
économique, le tourisme permet à la fois un juste partage des profits avec les populations 
locales. 1€ "touristique" dépensé est directement investi.

Associé à la multiplication de prestataires et à la libre concurrence, le tourisme milite pour la
disparition des monopoles d'Etat et lutte contre l'impérialisme de riches propriétaires. 

Ainsi, si on  peut aisément qualifier les activités touristiques de pérennes et génératrices de 
profits, gardons à l'esprit que les pays en développement ne disposent pas "d'armes" 
suffisantes pour parer aux phénomènes ou événements ponctuels susceptibles d'ébranler le 
secteur.

La stabilité des flux est rendue aléatoire lorsque surviennent des facteurs humains, sanitaires 
et naturels susceptibles d'avoir des impacts catastrophiques.
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Peuvent être qualifiés de facteurs humains les conflits, guérillas, coups d'états militaires ou 
autres rébellions ; de sanitaires, les épidémies (ex : SARS - voir statistiques) susceptibles 
d'affecter la population (ex : grippe aviaire) ; de naturels, les changements climatiques et les 
expositions aux tsunamis et aux cyclones. 

Une référence particulière doit être faite aux petits états insulaires dont les populations sont 
d'autant plus exposées aux catastrophes naturelles qui représentent les plus grands risques 
sanitaires et financiers pour les pays en développement.

La vulnérabilité des états insulaires découlent de leur isolement géographique, de la 
petitesse et de la fragilité de leurs économies qui reposent sur le tourisme et un nombre limité 
de produits d’exportation, de leur forte dépendance aux combustibles fossiles importés et de 
la rareté de ressources naturelles telles que l’eau et la terre. 

Comment l'Union européenne et ses citoyens contribuent-ils économiquement à l'essor 
des activités touristiques dans les pays en développement?

De nouvelles destinations touristiques
Le tourisme intra-communautaire a connu un fort développement depuis les années 1970. La 
multiplication des infrastructures, l'inflation et la saturation des sites ont conduit les touristes 
européens à s'intéresser à d'autres destinations.

Les compagnies aériennes, voyagistes et autres opérateurs du secteur touristique ont contribué 
à ce phénomène par la multiplication et la diversification des prestations, des prix attractifs, 
des formules à la carte et autres mesures incitatives.

Le Fonds Européen de Développement, instrument financier de l'Union européenne 

L’Union européenne entretient des relations privilégiées en matière de commerce et de 
coopération en faveur du développement avec le groupe des pays en développement 
d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ACP), via l’accord de partenariat ACP-UE signé à 
Cotonou le 23 juin 2000 pour une période de 20 ans à compter du 1er mars 2000. 

Le volet relatif à la coopération en faveur du financement du développement de l’accord de 
Cotonou est financé sur le Fonds Européen de Développement (FED), défini par un protocole 
financier pour une période de cinq ans.

Comme le démontrent les statistiques ci-dessous, l'Union européenne contribue 
principalement et de façon non-négligeable au financement de projets à vocation touristique 
dans les pays bénéficiaires du FED.

Financements FED 
"tourisme" (€)

Total des financements FED 
(€)



PR\562207HU.doc PE 355.809v01-00

Külső fordítás

Külső fordítás

HU

Année Engagements Paiements Engagés (brut) Payés (brut)
2004 - 11.106.379,06 2.647.830.344,45 2.464.247.127,19
2003 6.549.000,00 12.917.811,61 3.488.852.306,22 2.156.903.263,58
2002 19.928.200,00 10.089.539,61 2.009.886.271,21 1.855.321.334,99
2001 16.068.553,26 10.934.773.90 1.716.428.340,68 2.068.769.940,94
2000 15.759.180,09 5.926.999,17 4.005.710.773,92 1.567.480.634,21
1999 8.358.000,00 7.756.953,86 2.903.599.897,90 1.282.930.511,45

2. Le tourisme, facteur de protection de l'environnement et de conservation du 
patrimoine

Dans les pays développés ayant connu un essor touristique rapide et de masse, la protection de 
l'environnement physique et socioculturel a longtemps été négligée, au profit des 
performances économiques.

Aujourd'hui, les comportements ont changé et les préoccupations écologiques s'imposent du 
fait des grandes transformations qui affectent nos modes de vie à l'échelle planétaire.
On tend vers un tourisme conciliant préservation de l'environnement et garantie des flux 
touristiques.

Les pays en développement eux, n'ont généralement pas subi de dégradations 
environnementales du fait des activités touristiques mais bien des autochtones mêmes.
Appauvrissement, voire épuisement des ressources naturelles, déforestation, sécheresse, 
utilisation massives des hydrocarbures, absence de politique de gestion, traitement et stockage 
des déchets, sont autant de facteurs qui ont conduit vers la situation actuelle et qui se 
matérialisent notamment dans les exemples suivants : déchargements de quantité de déchets 
dans les mers des Caraïbes, marée montante d’ordures ménagères et d’autres formes de 
déchets dans les îles des océans Atlantique et Indien, pêche à outrance dans le Pacifique, etc.

Ainsi, la combinaison d'objectifs de progrès écologiques pour les pays en développement et la 
sensibilisation actuelle des touristes internationaux aux problèmes environnementaux permet 
de préserver l'écosystème et de contribuer à sa durabilité, conformément à la stratégie de 
Göteborg de 2001.

Le touriste se transforme en véritable protecteur du site visité ou, à plus grande échelle, de la 
région concernée.

Des formules comme l'écotourisme ou le tourisme solidaire - consistant à vivre parmi et au 
rythme des populations locales - sont bien évidemment privilégiées pour atteindre de tels 
objectifs. 

L'écotourisme qui s'est développé selon ses principes conceptuels et a étendu son champ 
d'action bien au-delà de la protection de l'environnement physique, devient un facteur de 
durabilité pour les régions visitées, d'une part en raison d'une prise de conscience nouvelle de 
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la part des touristes de la nécessité de respecter l'environnement, d'autre part en raison des 
engagements socioculturels et économiques des communautés hôtes dans le développement 
de cette activité.

En terme de conservation du patrimoine culturel et architectural, il va sans dire que le 
développement du tourisme est positif, à condition d'utiliser des procédés de rénovation et/ou 
d'entretien assurant la durabilité et la fiabilité des travaux effectués.

Une attention particulière doit être portée au patrimoine sous-marin qui, dans certaines 
régions, a déjà subi des dégradations considérables, du fait des touristes se livrant aux 
activités de plongée sous-marine ou des autochtones dans le cadre de pêches non-
réglementées ou excessives.

Le progrès technologique est aujourd'hui au service du développement. On constate 
malheureusement que, par manque de ressources financières, par l'insuffisance de formations 
ou simplement la méconnaissance de techniques existantes, des technologies adaptées et 
performantes ne sont pas utilisées.

Citons l'exemple du récent Tsunami de décembre 2004 qui, sans compter les milliers de pertes 
humaines, a causé des dégâts environnementaux et du patrimoine catastrophiques et 
irrémédiables. L'existence d'un système d'alerte rapide aurait permis de minimiser ses 
conséquences.

3. Le tourisme, facteur de démocratie et facteur d'équilibre politique

Comme le reconnaissent de plus en plus de dirigeants, la capacité de se développer dépend de 
la démocratie et de la bonne gouvernance.

La démocratisation, le développement économique et la corruption sont ainsi étroitement liés. 
Dans certains pays, richesses, démocratie et niveaux de corruption faibles ou modérés se 
renforcent mutuellement; ailleurs, pauvreté, institutions politiques non démocratiques et 
niveaux élevés de corruption composent une riche mosaïque de cas.

Dans les pays en développement, on constate que l’efficacité des réformes globales apparaît 
limitée. En revanche les réformes sectorielles, dès lors qu’elles obéissent à certaines règles, 
permettent d'avoir prise sur les problèmes de corruption et peuvent donc contribuer à leur 
réduction de manière durable.

C'est à ce stade qu'intervient le tourisme. Le développement des activités touristiques est 
générateur de réformes. L'arrivée du touriste requiert certes des infrastructures mais le touriste 
veut lui des garanties. Des garanties de paix et de sécurité.

Des garanties de respect des principes démocratiques et des droits de l'homme. Le touriste est 
l'œil qui observe et la parole qui rapporte.

Les régimes totalitaires, la concentration des pouvoirs, les guérillas et mouvements 
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séparatistes ou, dans les cas extrêmes, les massacres ou les tortures sont incompatibles avec le 
développement du tourisme.

Le seul fait de savoir qu'une zone ou qu'une région est en conflit constitue un frein au 
déplacement, même si le lieu ou la zone de villégiature se trouve à plusieurs centaines de 
kilomètres et qu'une protection militaire est assurée.

Or, les gouvernements ont conscience des bienfaits économiques et démocratiques du 
tourisme.

Le tourisme nécessite ainsi des réformes. Des réformes ayant trait à la démocratie et à la 
gouvernance.

Des institutions dignes, des freins à la corruption, de la transparence administrative, un droit à 
l'information et à l'expression, la protection des travailleurs et de leurs profits sont autant 
d'éléments inhérents au développement du tourisme.

Qui plus est, le tourisme est fédérateur de groupuscules régionaux et porteur d'initiatives 
régionales.

Le touriste est demandeur de diversité ; il veut optimiser le temps imparti et amortir le coût du 
voyage en multipliant les activités et les visites ; excursions journalières, déplacements intra 
et inter-régionaux, immersion ponctuelle en milieu naturel, etc.

Ainsi, l'application du principe de libre circulation des touristes telle qu'on le connaît en 
Europe est un outil indispensable au développement touristique.

Il favorise, voire impose la communication entre gouvernements, populations ou ethnies, 
notamment à travers la mise en œuvre de projets financés dans le cadre du FED, de 
programmes à caractère culturels mais aussi à travers la mise en place de projets touristiques 
bi ou pluri-nationaux. 

En termes de promotion touristique, à défaut d'une politique européenne du tourisme, les 
gouvernements des Etats membres appuyés par les tours opérateurs, compagnies aériennes, 
voyagistes et autres prestataires de services à vocation touristique, ont les moyens d'orienter le 
choix des citoyens européens.

A ce titre, il serait plus que souhaitable qu'une publicité négative active se développe à 
l'encontre des pays sous dictature et/ou transgressant les principes démocratiques et les droits 
de l'homme.

4. Le tourisme, facteur de santé publique et d'éducation

Les maladies transmissibles, notamment le VIH/SIDA, le paludisme et la tuberculose, 
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continuent de freiner le développement des pays concernés.

Le tourisme contribue au développement des politiques de santé publique car il nécessite des 
investissements dans le secteur de la santé qui apportent une contribution notable à la 
réduction de la pauvreté et à la croissance économique. 

Sont bien évidemment en ligne de mire les vaccins qui doivent être multipliés ; des 
organismes tels que GAVI et le Vaccine Fund dont les missions de vaccination de l'enfance 
jouent pour beaucoup dans l'amélioration de la santé publique doivent bénéficier d'un soutien 
financier communautaire permanent. 

En matière de paludisme, en attendant la mise au point d'un vaccin qui, à lui seul, ne suffira 
pas à vaincre la maladie, la lutte contre celle-ci doit mobiliser toutes les armes disponibles : la 
lutte anti-moustique en fait partie, mais aussi la prise en charge rapide des malades, cruciale 
pour la survie des sujets à risque de complications graves, ainsi que la recherche scientifique.

Les mesures sanitaires, la salubrité des lieux publics, la conservation des aliments et leur 
conditionnement sont quelques-unes unes des mesures prioritaires pour l'accueil touristique. 
Des pratiques destinées à la clientèle touristique - telles que l'utilisation de capsules d'eau ou 
la stérilisation - développées dans des établissements spéciaux, contribuent à la prise de 
conscience générale des progrès à faire dans ces domaines.

L'essor touristique contribue également à l'éducation des populations.
Le développement des infrastructures et des voies d'accès permet le désenclavement 
géographique mais oblige également à une ouverture d'esprit, à l'apprentissage des langues.

L'adaptation des entreprises aux nouvelles technologies figure parmi les faits marquants de 
l'industrie du tourisme en ce début de XXIe siècle.

Les pays en développement n'y font pas exception, à la différence que cette nouvelle ère des 
technologies de l'information et de la communication participe à l'éducation des populations.
Internet est ainsi un outil formidable d'aide au développement. On constate malheureusement 
encore trop de défaillances dans son utilisation et un accès trop limité des populations.

Enfin, on constate que la participation des populations au développement touristique par le 
biais des mesures évoquées dans les points précédents permet l'élévation du niveau de vie 
global et la création progressive d'une classe moyenne indispensable au développement 
économique et social des pays concernés.

5. Le tourisme, facteur de dérèglements et d'abus divers

Malgré l'impact très positif du tourisme dans les pays en développement, on constate qu'il 
peut néanmoins être synonyme d'abus en tout genre.
Il semble ainsi nécessaire de mettre en exergue 2 types de dérives qui sont aussi les plus 
fréquentes : le tourisme sexuel et le dumping immobilier.
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 Le tourisme sexuel 

Cette pratique est aujourd'hui considérée comme le troisième commerce illégal dans le 
monde, après la drogue et les armes. Véritable fléau, le tourisme sexuel se développe à un 
rythme inquiétant, particulièrement dans les pays pauvres où il entraîne dans la prostitution 
des centaines de milliers d'êtres humains, dont une part non négligeable d'enfants.

L'exploitation sexuelle d'enfants dans le tourisme est majoritairement le fait de personnes qui, 
sans être des pédophiles assidus, profitent de leur séjour dans ces pays pour ignorer les 
interdits qu'ils respectent habituellement.
Ce commerce, très lucratif, génère des profits importants de manière directe et indirecte et, si 
les souteneurs sont prêts à tout pour ne pas perdre leurs revenus, les pays concernés hésitent 
également à sanctionner sévèrement cet état de fait. 
Beaucoup se droguent pour supporter ces sévices. Le jeune proposera ses services, contre 
rémunération. Comme il racole, on considère qu'il est demandeur. C'est derrière cet argument 
que se cache le client : il ne fait qu'accepter un service et, d'ailleurs, il se dit qu'il paye. La loi 
aujourd'hui est là pour rappeler qu'un enfant reste un enfant quelles que soient ses origines, il 
faut le protéger. 

Le tourisme sexuel est en pleine expansion. Les associations de défense des droits de l’enfant 
constatent chaque jour l’ampleur de ce phénomène pédophile. Certains facteurs favorisent le 
tourisme sexuel. La pauvreté, le manque d’éducation, le développement d’Internet - et donc 
des réseaux pédophiles - et la baisse des prix du transport aérien participent à son expansion. 

 La spéculation immobilière

Les populations de nombreuses destinations touristiques font aujourd'hui le bilan d'un 
développement qui n'a pas mis leurs intérêts et droits sur pied d'égalité avec ceux des 
visiteurs.

Les habitants des endroits où la déferlante touristique s'est abattue se demandent encore 
pourquoi ils n'ont pas été consultés et pas même informés concernant ces développements qui 
bouleversent leurs vies.

Trop souvent la course aux spéculations immobilières et les transactions entre promoteurs et 
autorités locales se sont déroulées en marge des réalités locales, sans intérêt aucun pour la 
condition des autochtones.

Ces mêmes autochtones se demandent après coup pourquoi, une fois les infrastructures 
construites et la situation établie, ils n'y ont ni accès matériel ni financier et pas même, au 
moins, une part équitable de cette activité dont l'expansion ne peut apparemment être enrayée.

Qui plus est, il n'est pas rare que ces mêmes spéculateurs en matière immobilière mais aussi 
d'autres prestataires de services touristiques ou voyagistes aient délibérément soudoyé ou 
corrompu des autorités locales afin de bénéficier d'un privilège sur investissement.
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Il est tout aussi fréquent que les autorités locales, elles, utilisent l'arme du retard administratif 
ou la lourdeur des procédures pour laisser libre cours à la spéculation immobilière.

C'est pourquoi, il incombe aux autorités des Etats d'origine des investisseurs de veiller à ce 
que les règles déontologiques et économiques qui leurs sont originairement applicables soient 
aussi mises en œuvre dans les cas cités.

Tout comme l'assurance de procédures locales transparentes et réglementées doit être une 
garantie à l'investissement étranger.

Valorisation de sites, construction d'infrastructures d'accueil, rénovation du patrimoine 
historique, formation du personnel, transmission de savoir-faire sont autant de mesures qui 
doivent perdurer et se développer dans une optique d' "investissements durables" à profits 
partagés. 

L'éventuel désengagement d'un investisseur étranger ne doit pas être synonyme de cessation 
d'activité ou d'exploitation et de pertes d'emplois.
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